
BODY DIES - REDDING 330 DAKOTA BODY DIE

Body Dies are designed to full length resize the case body, bump the shoulder
position for proper chambering, but not size the neck at all. They are made
without internal parts and are intended for resizing cases which have become
increasingly difficult to chamber after repeated firing. After using a body die, the
case should be run through the neck die to achieve proper neck tension. Sold
separately or as part of a set.

Attributes

Name: REDDING 330 DAKOTA BODY DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 100011711
Mfr. No.: 75803
Cartridge: 330 Dakota
Die Style: Body Dies
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 611760750007

Item details

Made in USA
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BODY DIES REDDING 330 DAKOTA BODY DIE
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für den BODY DIES REDDING 330 DAKOTA BODY DIE entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um den Hülsenboden deiner Munition sicher und effektiv zu resize, sodass eine ordnungsgemäße
Kammerung nach wiederholtem Schießen gewährleistet ist. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um
eine sichere Verwendung und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig mit dem BODY DIE um, um Verletzungen zu vermeiden.
Halte die Matrize und alle zugehörigen Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen.
Stelle sicher, dass die Matrize in einem gut belüfteten Bereich verwendet wird, um das Einatmen von Partikeln
oder Dämpfen zu vermeiden.
Überprüfe die Matrize regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du sie
verwendest.
Befolge alle empfohlenen Anweisungen zur Verwendung, um Risiken im Zusammenhang mit
unsachgemäßem Umgang zu minimieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage eine Schutzbrille, wenn du die Matrize bedienst, um Augenverletzungen durch Schmutz zu vermeiden.
Trage Handschuhe, um deine Hände vor scharfen Kanten und potenziellen Metallspänen zu schützen.
Stelle sicher, dass die Matrize sicher in der Wiederladepresse montiert ist, bevor du sie verwendest.
Versuche nicht, die Matrize zu zwingen, wenn sie klemmt; konsultiere stattdessen den Hersteller für
Anleitungen.
Halte deinen Arbeitsplatz sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Stelle sicher, dass die Wiederladepresse vom Stromnetz getrennt und in einer sicheren Position ist.
Entferne die BODY DIE vorsichtig aus der Verpackung.
Montiere die BODY DIE sicher in der Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe, ob die Matrize fest sitzt, bevor du fortfährst.

Verwendung

Beginne damit, die Hülsen, die resized werden sollen, auf sichtbare Schäden zu überprüfen.
Setze die Hülse in die BODY DIE ein und übe Druck mit der Wiederladepresse aus.
Entferne nach dem Resize die Hülse und überprüfe die ordnungsgemäße Kammerung.
Führe die resized Hülse anschließend durch eine Neck Die, um die richtige Nackenspannung zu
erreichen.
Bewahre die BODY DIE an einem sicheren, trockenen Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte BODY DIE gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Matrize nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich über lokale Recyclingprogramme für
Metallentsorgungsmöglichkeiten.
Stelle sicher, dass alle Verpackungsmaterialien recycelt oder verantwortungsvoll entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bei Fragen oder Bedenken bezüglich der BODY DIES REDDING 330 DAKOTA BODY DIE wende dich bitte
direkt an den Hersteller. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast.

Durch die Einhaltung dieser Sicherheitsanweisungen trägst du zu einem sichereren Wiederladeerlebnis bei. Wenn
du auf Probleme stößt oder Sicherheitsbedenken hast, melde diese bitte den zuständigen Behörden und bleibe über
Rückrufe oder Sicherheitswarnungen über die EUSicherheitsplattform informiert. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit für die Sicherheit und für die Wahl unseres Produkts.
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BODY DIES REDDING 330 DAKOTA BODY DIE Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the BODY DIES REDDING 330 DAKOTA BODY DIE. This product is designed to safely and
effectively resize the case body of your ammunition, ensuring proper chambering after repeated firings. Please read
this safety instruction guide carefully to ensure safe use and compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle the BODY DIE with care to avoid injury.
Keep the die and all related tools out of reach of children and vulnerable individuals.
Ensure that the die is used in a wellventilated area to avoid inhalation of any particles or fumes.
Regularly inspect the die for any signs of damage or wear before use.
Follow all recommended usage instructions to minimize risks associated with improper handling.

Specific Safety Precautions for Use
Use protective eyewear when operating the die to prevent eye injuries from debris.
Wear gloves to protect your hands from sharp edges and potential metal shavings.
Ensure that the die is securely mounted in the reloading press before use.
Do not force the die if it becomes stuck; instead, consult the manufacturer for guidance.
Always keep your workspace clean and organized to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that the reloading press is unplugged and in a safe position.
Carefully remove the BODY DIE from its packaging.
Securely mount the BODY DIE into the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Doublecheck that the die is firmly in place before proceeding.

Usage

Begin by inspecting the cases to be resized for any visible damage.
Insert the case into the BODY DIE and apply pressure using the reloading press.
After resizing, remove the case and check for proper chambering.
Follow up by running the resized case through a neck die to achieve proper neck tension.
Store the BODY DIE in a safe, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout BODY DIE in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste. Check with local recycling programs for metal disposal
options.
Ensure that all packaging materials are recycled or disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BODY DIES REDDING 330 DAKOTA BODY DIE, please reach
out to the manufacturer directly. Ensure that you have your product details on hand for reference.

By adhering to these safety instructions, you help ensure a safer reloading experience. If you encounter any issues
or have safety concerns, please report them to the appropriate authorities and stay informed about any recalls or
safety alerts through the EU’s Safety Gate platform. Thank you for your attention to safety and for choosing our
product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el BODY
DIES REDDING 330 DAKOTA BODY DIE

Introducción
Gracias por elegir el BODY DIES REDDING 330 DAKOTA BODY DIE. Este producto está diseñado para
redimensionar de manera segura y efectiva el cuerpo de la vaina de tu munición, asegurando un correcto
alojamiento después de disparos repetidos. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad
para garantizar un uso seguro y el cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE
(GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el BODY DIE con cuidado para evitar lesiones.
Mantén el die y todas las herramientas relacionadas fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Asegúrate de que el die se use en un área bien ventilada para evitar la inhalación de partículas o vapores.
Inspecciona regularmente el die en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.
Sigue todas las instrucciones de uso recomendadas para minimizar los riesgos asociados con un manejo
inadecuado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de protección al operar el die para prevenir lesiones oculares por escombros.
Usa guantes para proteger tus manos de bordes afilados y posibles virutas de metal.
Asegúrate de que el die esté montado de manera segura en la prensa de recarga antes de usarlo.
No fuerces el die si se queda atascado; en su lugar, consulta al fabricante para obtener orientación.
Mantén siempre tu espacio de trabajo limpio y organizado para prevenir accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que la prensa de recarga esté desenchufada y en una posición segura.
Retira cuidadosamente el BODY DIE de su embalaje.
Monta de manera segura el BODY DIE en la prensa de recarga según las instrucciones del fabricante.
Verifica que el die esté firmemente en su lugar antes de continuar.

Uso

Comienza inspeccionando las vainas que se van a redimensionar en busca de daños visibles.
Inserta la vaina en el BODY DIE y aplica presión usando la prensa de recarga.
Después de redimensionar, retira la vaina y verifica el correcto alojamiento.
Sigue pasando la vaina redimensionada por un neck die para lograr la tensión adecuada en el cuello.
Almacena el BODY DIE en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier BODY DIE dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el die en la basura doméstica regular. Consulta con los programas de reciclaje locales para
opciones de eliminación de metal.
Asegúrate de que todos los materiales de embalaje se reciclen o se eliminen de manera responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el BODY DIES REDDING 330 DAKOTA BODY DIE,
comunícate directamente con el fabricante. Asegúrate de tener los detalles de tu producto a mano para
referencia.



Al seguir estas instrucciones de seguridad, ayudas a garantizar una experiencia de recarga más segura. Si
encuentras algún problema o tienes inquietudes de seguridad, por favor repórtalos a las autoridades
correspondientes y mantente informado sobre cualquier actualización de retiros o alertas de seguridad a través de la
plataforma Safety Gate de la UE. Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir nuestro producto.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE BODY DIES REDDING
330 DAKOTA BODY DIE

Introduction
Merci d'avoir choisi le BODY DIES REDDING 330 DAKOTA BODY DIE. Ce produit est conçu pour redimensionner
en toute sécurité et efficacement le corps de la douille de votre munitions, garantissant un bon chambrage après
plusieurs tirs. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour assurer une utilisation sûre et conforme au
Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives générales de sécurité
Manipule toujours le BODY DIE avec précaution pour éviter les blessures.
Garde le die et tous les outils associés hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Assuretoi que le die est utilisé dans un endroit bien ventilé pour éviter l'inhalation de particules ou de fumées.
Inspecte régulièrement le die pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Suis toutes les instructions d'utilisation recommandées pour minimiser les risques liés à une manipulation
incorrecte.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation
Utilise des lunettes de protection lors de l'utilisation du die pour prévenir les blessures oculaires dues aux
débris.
Porte des gants pour protéger tes mains des bords tranchants et des éventuelles limaille de métal.
Assuretoi que le die est solidement monté dans la presse de rechargement avant utilisation.
Ne force pas le die s'il se coince ; consulte plutôt le fabricant pour obtenir des conseils.
Garde toujours ton espace de travail propre et organisé pour prévenir les accidents.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation

Assuretoi que la presse de rechargement est débranchée et dans une position sûre.
Retire soigneusement le BODY DIE de son emballage.
Monte solidement le BODY DIE dans la presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Vérifie que le die est bien en place avant de continuer.

Utilisation

Commence par inspecter les douilles à redimensionner pour tout dommage visible.
Insère la douille dans le BODY DIE et applique une pression à l'aide de la presse de rechargement.
Après le redimensionnement, retire la douille et vérifie le bon chambrage.
Suis en faisant passer la douille redimensionnée dans un neck die pour obtenir une tension adéquate
du col.
Range le BODY DIE dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de mise au rebut
Dispose de tout BODY DIE endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le die dans les déchets ménagers habituels. Vérifie les programmes de recyclage locaux pour les
options de mise au rebut des métaux.
Assuretoi que tous les matériaux d'emballage sont recyclés ou éliminés de manière responsable.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le BODY DIES REDDING 330 DAKOTA BODY DIE,
n'hésite pas à contacter directement le fabricant. Assuretoi d'avoir les détails de ton produit à portée de main
pour référence.



En respectant ces instructions de sécurité, tu contribues à garantir une expérience de rechargement plus sûre. Si tu
rencontres des problèmes ou as des préoccupations en matière de sécurité, merci de les signaler aux autorités
compétentes et de rester informé des éventuels rappels ou alertes de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Merci de ta attention à la sécurité et d'avoir choisi notre produit.
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Istruzioni di Sicurezza per il BODY DIES REDDING 330
DAKOTA BODY DIE

Introduzione
Grazie per aver scelto il BODY DIES REDDING 330 DAKOTA BODY DIE. Questo prodotto è progettato per
ridimensionare in modo sicuro ed efficace il corpo della cartuccia, garantendo una corretta cameratura dopo ripetuti
spari. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Gestire sempre il BODY DIE con attenzione per evitare infortuni.
Tenere il die e tutti gli strumenti correlati fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Assicurarsi che il die venga utilizzato in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di particelle o fumi.
Ispezionare regolarmente il die per eventuali segni di danno o usura prima dell'uso.
Seguire tutte le istruzioni di utilizzo raccomandate per ridurre al minimo i rischi associati a un uso improprio.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare occhiali protettivi durante il funzionamento del die per prevenire infortuni agli occhi causati da detriti.
Indossare guanti per proteggere le mani da bordi taglienti e potenziali trucioli di metallo.
Assicurarsi che il die sia montato in modo sicuro nella pressa di ricarica prima dell'uso.
Non forzare il die se si blocca; invece, consultare il produttore per ricevere indicazioni.
Mantenere sempre il proprio spazio di lavoro pulito e organizzato per prevenire incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurarsi che la pressa di ricarica sia scollegata e in una posizione sicura.
Rimuovere con attenzione il BODY DIE dalla sua confezione.
Montare saldamente il BODY DIE nella pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Controllare due volte che il die sia ben fissato prima di procedere.

Uso

Iniziare ispezionando i casi da ridimensionare per eventuali danni visibili.
Inserire il caso nel BODY DIE e applicare pressione utilizzando la pressa di ricarica.
Dopo il ridimensionamento, rimuovere il caso e controllare per una corretta cameratura.
Seguire utilizzando il caso ridimensionato attraverso un neck die per ottenere la corretta tensione del
collo.
Conservare il BODY DIE in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire qualsiasi BODY DIE danneggiato o usurato in conformità con le normative locali.
Non smaltire il die nei rifiuti domestici normali. Controllare con i programmi di riciclaggio locali per le opzioni di
smaltimento dei metalli.
Assicurarsi che tutti i materiali di imballaggio siano riciclati o smaltiti in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il BODY DIES REDDING 330 DAKOTA BODY DIE, si
prega di contattare direttamente il produttore. Assicurarsi di avere i dettagli del prodotto a portata di mano per
riferimento.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, contribuisci a garantire un'esperienza di ricarica più sicura. Se si
riscontrano problemi o si hanno preoccupazioni sulla sicurezza, si prega di segnalarli alle autorità competenti e di
rimanere informati su eventuali richiami o avvisi di sicurezza attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE. Grazie
per la tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto il nostro prodotto.
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BODY DIES REDDING 330 DAKOTA BODY DIE
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór BODY DIES REDDING 330 DAKOTA BODY DIE. Produkt ten został zaprojektowany w celu
bezpiecznego i skutecznego przekształcania korpusu łuski amunicji, zapewniając prawidłowe osadzenie po
wielokrotnym strzelaniu. Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie i zgodność z unijną regulacją o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj BODY DIE ostrożnie, aby uniknąć urazów.
Trzymaj die i wszystkie powiązane narzędzia z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Upewnij się, że die jest używane w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania cząstek lub
oparów.
Regularnie sprawdzaj die pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi zalecanymi instrukcjami użytkowania, aby zminimalizować ryzyko związane z
niewłaściwym użytkowaniem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj okularów ochronnych podczas obsługi die, aby zapobiec urazom oczu spowodowanym przez
odpryski.
Noś rękawice, aby chronić dłonie przed ostrymi krawędziami i potencjalnymi wiórami metalowymi.
Upewnij się, że die jest solidnie zamocowane w prasie do ładowania przed użyciem.
Nie wymuszaj użycia die, jeśli utknie; zamiast tego skonsultuj się z producentem w celu uzyskania
wskazówek.
Zawsze utrzymuj swoje miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że prasa do ładowania jest odłączona i znajduje się w bezpiecznej pozycji.
Ostrożnie wyjmij BODY DIE z opakowania.
Solidnie zamocuj BODY DIE w prasie do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy die jest pewnie zamocowane przed przystąpieniem do dalszych działań.

Użytkowanie

Rozpocznij od sprawdzenia łusek do przekształcenia pod kątem widocznych uszkodzeń.
Włóż łuskę do BODY DIE i zastosuj nacisk przy użyciu prasy do ładowania.
Po przekształceniu, wyjmij łuskę i sprawdź, czy prawidłowo osadza się w komorze.
Następnie przekaż przekształconą łuskę przez neck die, aby uzyskać odpowiednie napięcie szyjki.
Przechowuj BODY DIE w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie jest używane.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte BODY DIE zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj die do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingowe dotyczące
utylizacji metali.
Upewnij się, że wszystkie materiały opakowaniowe są recyklingowane lub utylizowane w sposób
odpowiedzialny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących BODY DIES REDDING 330 DAKOTA BODY
DIE, skontaktuj się bezpośrednio z producentem. Upewnij się, że masz przy sobie szczegóły produktu do
odniesienia.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, przyczyniasz się do bezpieczniejszego doświadczenia podczas
ładowania amunicji. Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy lub masz obawy dotyczące bezpieczeństwa, zgłoś je
odpowiednim władzom i bądź na bieżąco z wszelkimi aktualizacjami dotyczącymi wycofań lub ostrzeżeń o
bezpieczeństwie za pośrednictwem platformy Safety Gate UE. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i za wybór
naszego produktu.
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REDDING BODY DIE HOLKIT REDDING 330 DAKOTA
BODY DIE Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit REDDING BODY DIE HOLKIT REDDING 330 DAKOTA BODY DIE. Tämä tuote on suunniteltu
turvalliseen ja tehokkaaseen hylsyn rungon supistamiseen, varmistaen asianmukaisen kamerointikyvyn toistuvien
laukaisujen jälkeen. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuote
turvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele BODY DIE:ta aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Pidä die ja kaikki siihen liittyvät työkalut lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Varmista, että dieä käytetään hyvin ilmastoidussa tilassa, jotta vältetään hiukkasten tai höyryjen
hengittäminen.
Tarkista die säännöllisesti vahinkojen tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia suositeltuja käyttöohjeita minimoidaksesi väärinkäytöstä johtuvat riskit.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä suojalaseja dieä käyttäessäsi suojataksesi silmiäsi roskilta.
Käytä käsineitä suojataksesi käsiäsi teräviltä reunoilta ja mahdollisilta metallisilpuilta.
Varmista, että die on tukevasti kiinnitetty latausprässiin ennen käyttöä.
Älä pakota dieä, jos se jää jumiin; ota sen sijaan yhteyttä valmistajaan ohjeiden saamiseksi.
Pidä työskentelytilasi siistinä ja järjestyksessä onnettomuuksien estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että latausprässä on virtajohto irrotettuna ja se on turvallisessa asennossa.
Poista BODY DIE varovasti pakkauksestaan.
Kiinnitä BODY DIE tukevasti latausprässiin valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että die on varmasti paikallaan ennen jatkamista.

Käyttö

Aloita tarkistamalla hylsyt, jotka aiot supistaa, näkyvien vaurioiden varalta.
Aseta hylsy BODY DIE:hin ja paina sitä latausprässin avulla.
Hylsyn supistamisen jälkeen poista se ja tarkista, että se sopii kunnolla kammiin.
Suorita lopuksi supistettu hylsy läpi kauladie:n saavuttaaksesi oikean kaulajännityksen.
Säilytä BODY DIE turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet BODY DIE:t paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä dieä tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikallisista kierrätysohjelmista metallin hävittämiseen
liittyvät vaihtoehdot.
Varmista, että kaikki pakkausmateriaalit kierrätetään tai hävitetään vastuullisesti.

Lisätietoja varten
Kaikissa kysymyksissä tai huolissa REDDING BODY DIE HOLKIT REDDING 330 DAKOTA BODY DIE:sta,
ota yhteyttä valmistajaan suoraan. Varmista, että sinulla on tuotetiedot mukanasi viitteenä.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita autat varmistamaan turvallisemman latauskokemuksen. Jos kohtaat ongelmia
tai sinulla on turvallisuushuolia, ilmoita niistä asianomaisille viranomaisille ja pysy ajan tasalla mahdollisista
takaisinvedoista tai turvallisuusilmoituksista EU:n Safety Gate alustan kautta. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja
tuotteen valinnastasi.
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BODY DIES REDDING 330 DAKOTA BODY DIE
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt BODY DIES REDDING 330 DAKOTA BODY DIE. Denna produkt är utformad för att säkert och
effektivt resizea hylskroppen av din ammunition, vilket säkerställer korrekt insättning efter upprepade skott. Vänligen
läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s
allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid BODY DIE med försiktighet för att undvika skador.
Håll dies och alla relaterade verktyg utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Se till att die används i ett välventilerat område för att undvika inandning av partiklar eller ångor.
Inspektera regelbundet die för eventuella tecken på skador eller slitage före användning.
Följ alla rekommenderade bruksanvisningar för att minimera riskerna kopplade till felaktig hantering.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon när du arbetar med die för att förhindra ögonskador från skräp.
Bär handskar för att skydda dina händer från vassa kanter och potentiella metallspån.
Se till att die är ordentligt monterad i omladdningspressen före användning.
Tvinga inte die om den fastnar; konsultera istället tillverkaren för vägledning.
Håll alltid din arbetsyta ren och organiserad för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att omladdningspressen är urkopplad och i en säker position.
Ta försiktigt bort BODY DIE från förpackningen.
Monterar BODY DIE säkert i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att die sitter fast innan du fortsätter.

Användning

Börja med att inspektera de hylsor som ska resizeas för eventuella synliga skador.
Sätt in hylsan i BODY DIE och applicera tryck med omladdningspressen.
Efter resizing, ta bort hylsan och kontrollera för korrekt insättning.
Följ upp med att köra den resizeade hylsan genom en neck die för att uppnå korrekt halstryck.
Förvara BODY DIE på en säker och torr plats när den inte används.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna BODY DIE i enlighet med lokala regler.
Kassera inte die i vanligt hushållsavfall. Kontrollera med lokala återvinningsprogram för metallavfallsalternativ.
Se till att alla förpackningsmaterial återvinns eller kasseras på ett ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående BODY DIES REDDING 330 DAKOTA BODY DIE, vänligen
kontakta tillverkaren direkt. Se till att du har dina produktuppgifter till hands för referens.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en säkrare omladdningsupplevelse. Om du stöter på några
problem eller har säkerhetsrelaterade bekymmer, vänligen rapportera dem till berörda myndigheter och håll dig
informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsvarningar genom EU:s Safety Gateplattform. Tack för din
uppmärksamhet på säkerhet och för att du valt vår produkt.
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BODY DIES REDDING 330 DAKOTA BODY DIE
Bezpečnostní Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BODY DIES REDDING 330 DAKOTA BODY DIE. Tento produkt je navržen tak, aby
bezpečně a efektivně přeformoval tělo nábojnice, což zajišťuje správné zasunutí po opakovaných výstřelech. Před
použitím si prosím pozorně přečtěte tuto příručku k bezpečnosti, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování
Nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Vždy zacházejte s BODY DIE opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Udržujte die a všechny související nástroje mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zajistěte, aby bylo die používáno v dobře větrané oblasti, aby se předešlo vdechování jakýchkoli částic nebo
výparů.
Pravidelně kontrolujte die na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Dodržujte všechny doporučené pokyny pro použití, abyste minimalizovali rizika spojená s nesprávným
zacházením.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Používejte ochranné brýle při obsluze die, abyste předešli zraněním očí od úlomků.
Noste rukavice, abyste chránili ruce před ostrými okraji a potenciálními kovovými třískami.
Zajistěte, aby bylo die pevně upevněno v přetlačném zařízení před použitím.
Nepokoušejte se násilně uvolnit die, pokud se zasekne; místo toho se poraďte s výrobcem.
Vždy udržujte své pracovní místo čisté a uspořádané, abyste předešli nehodám.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Instalace

Ujistěte se, že je přetlačné zařízení odpojeno od elektrické sítě a je v bezpečné poloze.
Opatrně vyjměte BODY DIE z obalu.
Pevně upevněte BODY DIE do přetlačného zařízení podle pokynů výrobce.
Důkladně zkontrolujte, zda je die pevně na svém místě před pokračováním.

Použití

Nejprve zkontrolujte nábojnice, které budou přeformovány, zda nevykazují viditelné poškození.
Vložte nábojnici do BODY DIE a aplikujte tlak pomocí přetlačného zařízení.
Po přeformování vyjměte nábojnici a zkontrolujte správné zasunutí.
Následně proveďte přeformování nábojnice pomocí krkového die pro dosažení správného napětí krku.
Uložte BODY DIE na bezpečné, suché místo, když se nepoužívá.

Pokyny k Likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované BODY DIE v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte die do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy pro možnosti
likvidace kovů.
Zajistěte, aby byly všechny obalové materiály recyklovány nebo likvidovány zodpovědně.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se BODY DIES REDDING 330 DAKOTA BODY DIE se prosím obraťte
přímo na výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro referenci.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů přispíváte k bezpečnější zkušenosti s přeformováním. Pokud narazíte
na jakékoli problémy nebo máte obavy o bezpečnost, prosím, hlaste je příslušným orgánům a zůstaňte informováni o
jakýchkoli staženích nebo bezpečnostních upozorněních prostřednictvím platformy Bezpečnostní brána EU.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a za výběr našeho produktu.


